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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2023/1649
z dne 21. avgusta 2023

o zaletku preiskave glede morebitnega izogibanja protidampinskim ukrepom, uvedenim

z Izvedbeno uredbo (EU) 2021/1930 na uvoz vezanih plos¢ iz brezovega lesa s poreklom iz Rusije,

z uvozom vezanih plos¢ iz brezovega lesa, poslanih iz Turdije in Kazahstana, ne glede na to, ali so

deklarirane kot izdelek s poreklom iz Tur¢ije in Kazahstana ali ne, ter o registraciji uvoza vezanih
plos¢ iz brezovega lesa, poslanih iz Turdije in Kazahstana

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zasCiti proti dampinskemu
uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske unije (*) (v nadaljnjem besedilu: osnovna uredba) ter zlasti ¢lenov 13(3) in 14(5)
Uredbe,

potem ko je obvestila drzave ¢lanice,

ob upostevanju naslednjega:

A. ZAHTEVEK

Evropska komisija (v nadaljnjem besedilu: Komisija) je prejela zahtevek v skladu s ¢lenom 13(3) in ¢lenom 14(5)
osnovne uredbe, da razi§¢e morebitno izogibanje protidampinskim ukrepom, uvedenim na uvoz vezanih plos¢ iz
brezovega lesa s poreklom iz Rusije, ter da uvede registracijo uvoza vezanih plos¢ iz brezovega lesa, poslanih iz
Turcije in Kazahstana, ne glede na to, ali so deklarirane kot izdelek s poreklom iz Turcije in Kazahstana ali ne.

Zahtevek je 10. julija 2023 vlozil konzorcij Woodstock (v nadaljnjem besedilu: vloznik).

B. IZDELEK

Izdelek, ki ga zadeva morebitno izogibanje, so vezane plosce, ki so sestavljene izklju¢no iz lesenih listov, pri ¢emer
debelina posameznega lesenega lista ne presega 6 mm, zunanji leseni listi pa so navedeni pod tarifno podstevilko
4412 33, z najmanj enim zunanjim slojem iz brezovega lesa, prevleCenim ali ne, uvriCene na datum zacetka
veljavnosti Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2021/1930 () pod oznako KN ex 44123300 (oznaka TARIC
441233 0010) in s poreklom iz Rusije (v nadaljnjem besedilu: zadevni izdelek). Za ta izdelek se uporabljajo
trenutno veljavni ukrepi.

Izdelek v preiskavi je enak izdelku, opredeljenemu v prej$nji uvodni izjavi, ki se trenutno uvri¢a pod oznako KN
44123310 (’), vendar je poslan iz Tur¢ije in Kazahstana, ne glede na to, ali je deklariran kot izdelek s poreklom iz
Turcije in Kazahstana ali ne (oznaki TARIC 4412331010 in 44123310 20) (v nadaljnjem besedilu: izdelek
v preiskavi).

C. OBSTOJECI UKREPI

Trenutno veljavni ukrepi, ki so predmet morebitnega izogibanja, so protidampinski ukrepi, uvedeni z Izvedbeno
uredbo (EU) 2021/1930 (v nadaljnjem besedilu: obstojeci ukrepi).

D. RAZLOGI

Zahtevek vsebuje zadostne dokaze, da se obstoje¢im ukrepom na uvoz zadevnega izdelka izogiba z uvozom izdelka
v preiskavi. Iz dokazov v zahtevku je razvidno zlasti naslednje.

ULL 176, 30.6.2016, str. 21.

Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/1930 z dne 8. novembra 2021 o uvedbi dokon¢ne protidampinske dajatve in dokonénem
pobiranju zacasne dajatve pri uvozu vezanih plos¢ iz brezovega lesa s poreklom iz Rusije (UL L 394, 9.11.2021, str. 7).

Do 31. decembra 2021 je bila veljavna oznaka TARIC 4412 33 00 10. Od 1. januarja 2022 je bil nadomes¢en z oznako TARIC
44123310 10. Od 1. septembra 2022 je bila nadomescena z oznako KN 4412 33 10.
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(6)  Po uvedbi obstojecih ukrepov za zadevni izdelek se je spremenil vzorec trgovanja, kar zadeva izvoz iz Rusije, Turcije
in Kazahstana v Unijo.

(7)  Zdi se, da ta sprememba izhaja iz prakse, za katero ni zadostnega razloga niti ni gospodarsko upravicena, razen
uvedbe dajatve, in sicer posiljanja zadevnega izdelka prek Turcije in Kazahstana v Unijo.

(8)  Dokazi tudi kaZejo, da so zaradi zgoraj opisane prakse popravljalni uc¢inki obstojecih ukrepov za zadevni izdelek
oslabljeni v smislu koli¢ine in cene. Zdi se, da so bile na trg Unije vnesene znatne koli¢ine uvoza izdelka v preiskavi.
Obstajajo tudi zadostni dokazi, da se izdelek v preiskavi uvaza po $kodljivih cenah.

9 Poleg tega dokazi kaZejo, da so cene izdelka v preiskavi dampinske v primerjavi z normalno vrednostjo, ki je bila
g teg ) p p p J ) )
predhodno dolocena za zadevni izdelek in prilagojena za inflacijo cen in zviSanje stroskov, do katerih je prislo od
obdobja preiskave, ko so bili uvedeni obstojeci ukrepi.

(10)  Ce se med preiskavo poleg navedene prakse ugotovijo $e druge prakse izogibanja iz ¢lena 13 osnovne uredbe, lahko
preiskava zajame tudi te prakse.

E. POSTOPEK

(11)  Glede na navedeno je Komisija ugotovila, da obstajajo zadostni dokazi, ki upravicujejo zacetek preiskave v skladu
s ¢lenom 13(3) osnovne uredbe ter registracijo uvoza izdelka v preiskavi v skladu s ¢lenom 14(5) osnovne uredbe.

(12) Za pridobitev informacij, ki so potrebne za to preiskavo, bi morale vse zainteresirane strani ¢im prej stopiti v stik
s Komisijo, najpozneje pa v roku iz ¢lena 3(2) te uredbe. Rok iz clena 3(2) te uredbe se uporablja za vse
zainteresirane strani. Informacije se lahko po potrebi zahtevajo tudi od industrije Unije.

(13) Organi Turcije, Kazahstana in Rusije bodo obves¢eni o zacetku preiskave.

(a) Navodila za predlozitev pisnih stalis¢ in izpolnjenih vprasalnikov ter korespondenco

(14) Za informacije, ki se predlozijo Komisiji za namen preiskav trgovinske zas¢ite, ni mogoce uveljavljati avtorskih
pravic. Preden zainteresirane strani Komisiji predlozijo informacije in/ali podatke, za katere veljajo avtorske pravice
tretje osebe, morajo imetnika avtorskih pravic zaprositi za posebno dovoljenje, s katerim ta Komisiji izrecno dovoli
(a) uporabo informacij in podatkov za namen tega postopka trgovinske zascite in (b) predlozitev informacij in/ali
podatkov zainteresiranim stranem v tej preiskavi v obliki, ki jim omogoca, da uveljavljajo svojo pravico do obrambe.

(15) Vsa pisna stali§¢a, vklju¢no z informacijami, ki jih zahteva ta uredba, izpolnjenimi vprasalniki in korespondenco, ki
jih zainteresirane strani predloZijo kot zaupne, se oznacijo s ,Sensitive* (). Zainteresirane strani, ki bodo predlozile
informacije v tej preiskavi, so pozvane, naj obrazloZijo svoj zahtevek za zaupno obravnavo.

() Dokument z oznako ,Sensitive” se Steje za zaupen dokument v skladu s ¢lenom 19 osnovne uredbe in ¢lenom 6 Sporazuma STO
o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum). Poleg tega je dokument zas¢iten v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta (ES) §t. 1049/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).
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(16) Ce zainteresirane strani predlozijo informacije z oznako ,Sensitive®, jim morajo v skladu s ¢lenom 19(2) osnovne
uredbe prilozZiti nezaupni povzetek in ga oznaciti s ,For inspection by interested parties“. Ti povzetki morajo biti
dovolj podrobni, da dovoljujejo smiselno razumevanje vsebine informacij, predlozenih v zaupni obliki.

(17)  Ce zainteresirana stran, ki je predlozila zaupne informacije, ne utemelji svojega zahtevka za zaupno obravnavo ali ne
prilozi nezaupnega povzetka v predpisani obliki in zahtevane kakovosti, lahko Komisija zanemari take informacije,
razen Ce je mogoce na podlagi ustreznega vira zadovoljivo dokazati, da so informacije pravilne.

(18) Zainteresirane strani so pozvane, naj prek platforme TRON.tdi (https:/[webgate.ec.europa.eu/tron/TDI) posljejo vsa
stali$¢a in zahtevke, tudi zahtevke za registracijo kot zainteresirane strani ter skenirane kopije pooblastil in potrdil.

(19) Za dostop do platforme TRON.tdi zainteresirane strani potrebujejo racun EU Login. Podrobna navodila za
registracijo in uporabo platforme TRON.tdi so na voljo na https://webgate.ec.europa.cu/tron/resources/documents|
gettingStarted.pdf.

Ce zainteresirane strani uporabijo platformo TRON.tdi ali elektronsko posto, pomeni, da se strinjajo s pravili, ki
veljajo za elektronsko posiljanje, kot so navedena v dokumentu ,KORESPONDENCA Z EVROPSKO KOMISJO
V ZADEVAH GLEDE TRGOVINSKE ZASCITE®, ki je objavljen na spletis¢u Generalnega direktorata za trgovino:
https://europa.eu/!7tHpY 3.

(20)  Zainteresirane strani morajo v sporo¢ilu navesti svoje ime, naslov, telefonsko Stevilko in veljaven elektronski naslov
ter zagotoviti, da gre za uraden in delujo¢ poslovni elektronski naslov podjetja, ki se pregleduje vsak dan. Komisija
bo po prejemu kontaktnih podatkov z zainteresiranimi stranmi komunicirala zgolj po elektronski posti, razen Ce te
izrecno zaprosijo za prejemanje vseh dokumentov Komisije po drugi poti ali ¢e vrsta dokumenta zahteva uporabo
priporocene poste. Zainteresirane strani lahko nadaljnja pravila in informacije v zvezi s korespondenco s Komisijo,
vkljuéno z veljavnimi naceli za predloZitev staliS¢ po elektronski posti, najdejo v zgoraj navedenih navodilih za
komuniciranje z zainteresiranimi stranmi.

(21) Naslov Komisije za korespondenco:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate G

Office: CHAR 04/039

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

TRON.tdi: https:/[webgate.ec.europa.eu/tron/tdi
e-naslov: TRADE-TRADE-R799-BIRCH-PLYWOOD-AC-TURKEY®@ec.europa.eu

TRADE-TRADE-R799-BIRCH-PLYWOOD-AC-KAZAKHSTAN®ec.europa.eu

(b) Zbiranje informacij in zaslisanja

(22)  Vse zainteresirane strani, vklju¢no z industrijo Unije, uvozniki in vsemi zadevnimi zdruZenji, so pozvane, da pisno
izrazijo svoja stali¢a in zagotovijo ustrezna dokazila, pod pogojem, da so predlozena v roku iz ¢lena 3(2). Poleg
tega lahko Komisija zainteresirane strani zaslisi, ¢e te vloZijo pisni zahtevek, v katerem navedejo posebne razloge,
zaradi katerih bi morale biti zasliane.

(c) Zahtevki za izvzetje

(23) V skladu s ¢lenom 13(4) osnovne uredbe je lahko uvoz izdelka v preiskavi izvzet iz ukrepov, ¢e pri uvozu ne gre za
izogibanje.


https://webgate.ec.europa.eu/tron/TDI
https://webgate.ec.europa.eu/tron/resources/documents/gettingStarted.pdf
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https://webgate.ec.europa.eu/tron/tdi
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(26)

(27)

(28)

(32)

Ker do morebitnega izogibanja prihaja zunaj Unije, se v skladu s ¢lenom 13(4) osnovne uredbe izvzetja lahko

odobrijo proizvajalcem izdelka v preiskavi v Tur¢iji in Kazahstanu, ki lahko dokazejo, da ne sodelujejo v praksah
izogibanja, kot so opredeljene v ¢lenu 13(1) in (2) osnovne uredbe. Proizvajalci, ki Zelijo pridobiti izvzetje, se
morajo javiti v roku iz ¢lena 3(1) te uredbe. Izvodi vprasalnika zahtevka za izvzetje za proizvajalce izvoznike
v Tur¢iji in Kazahstanu in vpraSalniki za uvoznike v Unije so na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled
zainteresiranim stranem, in na spleti§¢u GD za trgovino: https://tron.trade.ec.europa.cufinvestigations/case-view?
caseld=2677. Vprasalniki morajo biti predlozeni v roku iz ¢lena 3(2) te uredbe.

F. REGISTRACIJA

V skladu s ¢lenom 14(5) osnovne uredbe se za uvoz izdelka v preiskavi uvede registracija, da se od datuma uvedbe
registracije takega uvoza lahko v ustreznem znesku, ki ne presega preostale dajatve, nalozene v skladu z Izvedbeno
uredbo (EU) 2021/1930, obra¢unajo protidampinske dajatve, Ce se s preiskavo ugotovi izogibanje.

G. ROKI

Zaradi dobrega upravljanja bi bilo treba dolo¢iti roke, v katerih:

— se lahko zainteresirane strani javijo Komisiji, predlozijo vprasalnike, pisno predstavijo svoja stali§ca ali druge
informacije, ki jih je treba upostevati med preiskavo,

— lahko proizvajalci v Turdiji in Kazahstanu zaprosijo za izvzetje iz registracije uvoza ali iz ukrepov,

— lahko zainteresirane strani pisno zahtevajo zaslisanje pred Komisijo.

Opozoriti je treba, da je uveljavljanje procesnih pravic, dolocenih v osnovni uredbi, odvisno od tega, ali se strani
javijo v rokih iz ¢lena 3 te uredbe.

H. NESODELOVANJE

Ce katera koli zainteresirana stran zavrne dostop do potrebnih informacij, jih ne predlozi v predpisanih rokih ali
znatno ovira preiskavo, se lahko v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe na podlagi razpoloZljivih dejstev sprejmejo
ugotovitve, in sicer pozitivne ali negativne.

Ce se ugotovi, da je katera koli zainteresirana stran predlozila napacne ali zavajajoce informacije, se te ne bodo
upostevale, uporabijo pa se lahko razpolozljiva dejstva v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe.

Ce zainteresirana stran ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in zato ugotovitve temeljijo na razpolozljivih dejstvih
v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe, je lahko izid za to stran manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

1. CASOVNI OKVIR PREISKAVE

Preiskava se v skladu s ¢lenom 13(3) osnovne uredbe zakljuci v devetih mesecih po datumu zacetka veljavnosti te
uredbe.

J. OBDELAVA OSEBNIH PODATKOV

Vsi osebni podatki, zbrani v tej preiskavi, bodo obravnavani v skladu z Uredbo (EU) 2018/1725 Evropskega
parlamenta in Sveta (°).

() Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES)
§t. 45/2001 in Sklepa st. 1247/2002[ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39).


https://tron.trade.ec.europa.eu/investigations/case-view?caseId=2677
https://tron.trade.ec.europa.eu/investigations/case-view?caseId=2677
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(33) Obvestilo o varstvu podatkov, ki vse posameznike obve$¢a o obdelavi osebnih podatkov v okviru dejavnosti
Komisije na podro¢ju trgovinske zaicite, je na voljo na spletis¢u GD za trgovino: https:/[europa.eu/!vr4g9W.

K. POOBLASCENEC ZA ZASLISANJE

(34) Zainteresirane strani lahko zahtevajo posredovanje pooblaséenca za zasliSanje v trgovinskih postopkih.
Pooblascenec za zasliSanje obravnava zahtevke za dostop do dokumentacije, nestrinjanja z zaupnostjo podatkov,
zahtevke za podaljanje rokov in vse druge zahtevke v zvezi s pravico do obrambe zainteresiranih strani ter
zahtevke tretjih oseb, ki se lahko vlozijo med postopkom.

(35) Pooblascenec za zaslisanje lahko organizira zaslianje ter nastopi kot posrednik med zainteresiranimi stranmi in
sluzbami Komisije, da se v celoti upostevajo pravice zainteresiranih strani do obrambe. Zahtevek za zasliSanje pri
pooblas¢encu za zasliSanje je treba vloZiti pisno in navesti razloge zanj. Pooblas¢enec za zasliSanje preuci razloge za
zahtevek. Tako zasliSanje bi se moralo izvesti le, ¢e vprasanja e niso bila pravocasno urejena s sluzbami Komisije.

(36) Vsak zahtevek je treba predlozZiti pravocasno in hitro, da se ne ogrozi pravilno vodenje postopka. V ta namen bi
morale zainteresirane strani zaprositi za posredovanje pooblas¢enca za zasli§anje v najkrajem moZnem casu po
nastanku dogodka, ki upravi¢uje tako posredovanje. Naceloma se ¢asovni okvir, dolocen v ¢lenu 3(3) te uredbe za
zahtevke za zasli§anja pred sluzbami Komisije, smiselno uporablja tudi za zahtevke za zasliSanja pred
pooblas¢encem za zasliSanje. Kadar so zahtevki za zasliSanja predloZeni po ustreznih rokih, pooblas¢enec za
zasliSanje preudi tudi razloge za pozno prispele zahtevke, vrsto vprasanj in vpliv, ki ga imajo ta vpraSanja na pravico
do obrambe, in sicer ob ustreznem upostevanju interesov dobrega upravljanja in pravocasnega zakljucka preiskave.

(37) Dodatne informacije in kontaktni podatki so zainteresiranim stranem na voljo na spletnih straneh pooblascenca za
zasliSanje na spletis¢u GD za trgovino: https://policy.trade.ec.europa.eu/contacts/hearing-officer_sl.

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Na podlagi ¢lena 13(3) Uredbe (EU) 2016/1036 se zacne preiskava, da se ugotovi, ali uvoz vezanih plos¢, ki so sestavljene
izklju¢no iz lesenih listov, pri ¢emer debelina posameznega lesenega lista ne presega 6 mm, zunanji leseni listi pa so
navedeni pod tarifno podstevilko 4412 33, z najmanj enim zunanjim slojem iz brezovega lesa, prevlecenim ali ne, ki se
trenutno uvricajo pod oznako KN 4412 33 10, poslanih iz Turcije in Kazahstana, ne glede na to, ali so deklarirane kot
izdelek s poreklom iz Turdije in Kazahstana ali ne (oznaki TARIC 4412 33 10 10 in 4412 33 10 20), pomeni izogibanje
ukrepom, uvedenim z Izvedbeno uredbo (EU) 2021/1930.

Clen 2

1. Carinski organi drZav ¢lanic v skladu s ¢lenom 13(3) in ¢lenom 14(5) Uredbe (EU) 2016/1036 sprejmejo ustrezne
ukrepe za registracijo uvoza iz ¢lena 1 te uredbe v Unijo.

2. Obveznost registracije prencha devet mesecev po datumu zacetka veljavnosti te uredbe.

Clen 3

1.  Zainteresirane strani se morajo javiti Komisiji v 15 dneh od datuma zacetka veljavnosti te uredbe.


https://europa.eu/!vr4g9W
https://policy.trade.ec.europa.eu/contacts/hearing-officer_sl
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2. Ce zainteresirane strani Zelijo, da se med preiskavo upostevajo njihova stalis¢a, jih morajo predstaviti v pisni obliki in
predloziti izpolnjene vprasalnike, zahtevke za izvzetje ali kakrsne koli druge informacije v 37 dneh od datuma objave te
uredbe v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace.

3. Zainteresirane strani lahko v istem 37-dnevnem roku zaprosijo tudi za zasli§anje pred Komisijo. Za zaslianja, ki se
nanasajo na zacetek preiskave, je treba vloziti zahtevek v 15 dneh od datuma zacetka veljavnosti te uredbe. Zahtevek za
zasli§anje morajo vloZiti pisno in navesti razloge zanj.

Clen 4

Ta uredba za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 21. avgusta 2023

Za Komisijo
predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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